
Määräysosa

1) Kanne jätetään tutkimatta, koska tutkittavaksi ottamisen edelly-
tykset selvästi puuttuvat.

2) Asianosaiset vastaavat omista oikeudenkäyntikuluistaan.

(1) EUVL C 10, 14.1.2006, s. 28.

Kanne 23.3.2007 — Martin v. yhteisöjen tuomioistuin

(Asia F-28/07)

(2007/C 199/95)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Asianosaiset

Kantaja: Claire Martin (Luxemburg, Luxemburg) (edustaja: asian-
ajaja D. Martin)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen tuomioistuin

Vaatimukset

— nimittävän viranomaisen 4.7.2006 tekemä se päätös on
kumottava, jolla kantaja nimitettiin koeajalla olevaksi virka-
mieheksi juristi-lingvistin tehtäviin 16.6.2006 alkaen, siltä
osin kuin hänet nimitettiin palkkaluokkaan AD7

— virkamiestuomioistuimen on todettava ja määrättävä, että
kantajan palkkaluokaksi on määriteltävä taannehtivasti
hänen nimittämispäivästään, 16.6.2006, alkaen palkka-
luokka A*10, joka vastaa palkkaluokkaa LA6, joka oli
käytössä ennen kuin Euroopan yhteisöjen virkamiehiin
sovellettavien henkilöstösääntöjen ja yhteisöjen muuta
henkilöstöä koskevien palvelussuhteen ehtojen muuttami-
sesta 22.3.2004 annettu neuvoston asetus (EY, Euratom)
N:o 723/2004 (1) tuli voimaan 1.5.2004

— kantajan ura on määrättävä muodostettavaksi uudestaan
taannehtivin vaikutuksin 16.6.2006 alkaen

— vastaaja on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kantaja vetoaa perusteisiin, jotka ovat hyvin samankaltaiset
asiassa F-37/07 (2) esitettyjen perusteiden kanssa.

(1) EUVL L 124, 27.4.2004, s. 1.
(2) EUVL C 129, 9.6.2007, s. 28.

Kanne 23.5.2007 — R v. komissio

(Asia F-49/07)

(2007/C 199/96)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Asianosaiset

Kantaja: R (edustaja: asianajaja O. Martins)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

— kanne on otettava tutkittavaksi

— siltä osin kuin tarpeellista, 13.2.2007 tehty se päätös on
kumottava, jolla komissio hylkäsi kantajan 8.11.2006 esit-
tämän valituksen ja vahingonkorvausvaatimuksen, ja
19.12.2005 tehty päätös on kumottava

— siltä osin kuin on tarpeellista, koko virkamiehen koeaikaa
koskeva ajanjakso ja näissä olosuhteissa toteutetut toimenpi-
teet on todettava mitättömiksi ja/tai on kumottava kaikki
valmistelevat ja johdetut asiakirjat tai asiakirjat, joiden
tarkoitus on jatkaa virkamiehen koeajan päätteeksi
10.1.2005 laaditun kertomuksen vaikutuksia ja muun
muassa 11.8.2004 laaditun niin sanotun välikertomuksen,
X:n 13.4.2005 laatiman kertomuksen ja nimittävän viran-
omaisen 3.3.2005 päivätyn toisiin tehtäviin siirtämistä
koskevan asiakirjan vaikutuksia

— siltä osin kuin on tarpeellista, ”tutkimuksen” väliaikaisen
toimihenkilön koeajan päätteeksi laadittu kertomus, sellaise-
na kuin se vahvistettiin lopullisessa muodossaan 18.5.2004,
on kumottava osittain vahvistajan siihen tekemien huomau-
tusten osalta

— siltä osin kuin on tarpeellista, henkilöstön ja hallinnon pääo-
saston pääjohtajan 20.7.2005 päivätty se asiakirja on
kumottava, jossa hylättiin kantajan henkilöstösääntöjen
24 artiklan mukaisesti 11.11.2004 esittämä avustuspyyntö

— Euroopan yhteisön on todettava olevan vastuussa kaikista
riitautetuista päätöksistä ja toimista ja komission kantajaan
kohdistamasta lainvastaisesta toiminnasta

— kantajalle on myönnettävä tarvittaessa 2 500 000 euron
suuruinen korvaus hänelle aiheutuneesta vahingosta

— komissio on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut

— siltä osin kuin on tarpeellista komissiota on kehotettava
osallistumaan sovittelumenettelyyn yhteisöjen tuomiois-
tuimen perussäännön liitteessä I olevan 7 artiklan 4 kohdan
nojalla.
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